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​La Sekreto de la Horloĝisto
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En malgranda urbo, kie la sonoriloj kantis kun la vento kaj la suno glimis sur la tegmentoj, vivis fama horloĝisto nomata Maŝeo. Lia metiejo estis plena de antikvaj iloj, brilantaj dentradoj kaj precize ĉizitaj montriloj. Lia mano estis firma, lia koro pacienca, kaj lia arto preskaŭ sorĉa.

Unu tagon, riĉa komercisto, sinjoro Baldano, eniris la metiejon. Li estis viro kun larĝa ventro kaj maldikaj lipoj, kiuj malofte ridetis, krom kiam li kalkulis sian monon.

— Mi volas la plej belan horloĝon en la mondo, — li deklaris. — Horloĝon el oro, tiel brilan, ke ĝi reflektu nur la veron. Mi pagos grandan sumon, sed ĝi devas esti perfekta.

Maŝeo klinis la kapon. Li sciis, ke Baldano estis avara viro, kiu ĉiam postulis pli ol li donis. Sed horloĝisto devas esti fidela al sia metio, ne al la karaktero de la mendanto.

Dum tri monatoj Maŝeo laboris tage kaj nokte. Li elektis la plej puran oron, la plej fajnajn ilojn. La montriloj estis maldikaj kiel lunradioj, la ciferoj skulptitaj kun delikata mano. Sed la vera majstraĵo estis la spegula vizaĝo de la horloĝo. Ĝi reflektis ĉiun, kiu rigardis en ĝin, sed Maŝeo alkutimigis ĝin al pli subtila vero—ĝia reflektado ne estis simpla, sed malrapide montris la veran karakteron de la posedanto.

Fine, kiam la horloĝo estis preta, Baldano revenis por kolekti ĝin. Li levis ĝin en la lumon, admirante ĝian brilon. Sed tiam, anstataŭ tiri la promesitan monon el sia sako, li nur skuis la kapon.

— Tro multekosta, — li diris malvarme. — Mi pagos duonon de la prezo.

— Sed ni interkonsentis, — respondis Maŝeo.

— La prezo ŝanĝiĝis. Prenu ĝin aŭ nenion.

Maŝeo, sciante ke Baldano neniam rezignas pri siaj avantaĝoj, finfine kapjesis kun rideto, kiu enhavis pli da sekreto ol malĝojo.

Baldano metis la horloĝon en sian luksan domon, ĝuante ĝian belecon. Ĉiun matenon li rigardis sin en ĝia spegula vizaĝo kaj ĝojis vidi sin tiel digna kaj impona, kiel li ĉiam imagis.

Sed post kelkaj tagoj, io stranga okazis. Lia reflektado ŝanĝiĝis. Lia vizaĝo fariĝis pli angula, liaj lipoj pli maldikaj. Post semajno, liaj okuloj aspektis pli malhelaj, lia haŭto pli velka.

Li provis eviti la spegulon, sed la horloĝo pendis sur la plej grava muro de lia domo. Klientoj vizitantaj lian butikon komencis rigardi lin kun stranga suspekto.

— Vi aspektas... malsame, — unu diris. — Ĉu vi fartas bone?

Baldano rigardis sin en la horloĝo kaj time ekkriis—lia reflektado nun montris viron kun avidaj, serpentaj okuloj, kun rideto tro akra, kun manoj, kiuj similis ungegojn.

Li provis frotpurigi la horloĝon, pensante, ke ĝi estis makulita. Sed nenio ŝanĝiĝis.

Semajno post semajno, lia korpo restis la sama, sed lia reflektado plimalboniĝis. Baldano ne plu eltenis. Li prenis la horloĝon kaj kuregis al la metiejo de Maŝeo.

— Forigu la malbenon! — li kriis. — Vi trompis min!

Maŝeo rigardis lin trankvile kaj diris:

— Mi ne trompis vin, sinjoro Baldano. Mi donis al vi precize tion, kion vi petis. Horloĝon, kiu reflektas la veron.

Baldano ĵetis la horloĝon al la tero, sed anstataŭ rompiĝi, ĝi nur turniĝis, kvazaŭ mokante lin. En ĝia vizaĝo, li vidis sin ankoraŭ unu fojon—sed ĉi-foje, li ne plu rekonis la viron, kiun ĝi montris.
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